
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਸਿਚਰੁ ਵਿਸਹ ਿੁਹਲੜੀ ਸਜਚਰੁ ਿਾਥੀ ਨਾਸਲ ॥ 
As long as the soul-companion is with the body, it dwells in happiness. 

ਜਾ ਿਾਥੀ ਉਠੀ ਚਸਲਆ ਿਾ ਧਨ ਖਾਕੂ ਰਾਸਲ ॥੧॥ 
But when the companion arises and departs, then the body-bride mingles with 
dust. ||1|| 

ਮਸਨ ਬਰਾਗੁ ਭਇਆ ਦਰਿਨੁ ਦਖਣ ਕਾ ਚਾਉ ॥ 
My mind has become detached from the world; it longs to see the Vision of 
God's Darshan. 

ਧੰਨੁ ਿੁ ਿਰਾ ਥਾਨੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Blessed is Your Place. ||1||Pause|| 

ਸਜਚਰੁ ਵਸਿਆ ਕੰਿੁ ਘਸਰ ਜੀਉ ਜੀਉ ਿਸਭ ਕਹਾਸਿ ॥ 
As long as the soul-husband dwells in the body-house, everyone greets you 
with respect. 

ਜਾ ਉਠੀ ਚਲਿੀ ਕੰਿੜਾ ਿਾ ਕਇ ਨ ੁਛ ਿਰੀ ਬਾਿ ॥੨॥ 
But when the soul-husband arises and departs, then no one cares for you at 
all. ||2|| 

ਈਅੜ ਿਹੁ ਿਸਵ ਿੂੰ ਿਾਹੁਰੜ ਿੁਸਖ ਵਿੁ ॥ 
In this world of your parents' home, serve your Husband Lord; in the world 
beyond, in your in-laws' home, you shall dwell in peace. 

ਗੁਰ ਸਮਸਲ ਚਜੁ ਅਚਾਰੁ ਸਿਖੁ ਿੁਧੁ ਕਦ ਨ ਲਗ ਦੁਖੁ ॥੩॥ 
Meeting with the Guru, be a sincere student of proper conduct, and suffering 
shall never touch you. ||3|| 

ਿਭਨਾ ਿਾਹੁਰ ਵੰਞਣਾ ਿਸਭ ਮੁਕਲਾਵਣਹਾਰ ॥ 
Everyone shall go to their Husband Lord. Everyone shall be given their 
ceremonial send-off after their marriage. 

ਨਾਨਕ ਧੰਨੁ ਿਹਾਗਣੀ ਸਜਨ ਿਹ ਨਾਸਲ ਸਆਰੁ ॥੪॥੨੩॥੯੩॥ 
O Nanak, blessed are the happy soul-brides, who are in love with their 
Husband Lord. ||4||23||93|| 


